CURRICULUM VITAE

PERSONAL INFORMATION

Name:


Rodrigo Ginés Salguero

Address:

Satamakatu 16 B 47, 33200 Tampere (Finland)

Telephone number:
+358 44 082 0432
E-mail address:
rodrigogines@yahoo.com

Date of birth:

09/04/1982

Place of birth:

Burgos (SPAIN)

Marital status:

Single
EDUCATION

· Masters Degree on Translation and Interpreting (English), University of Granada, Spain. 2000-2005

· Diploma of Higher Education passed with commendation, having completed a course of study in Humanities Combined in the University of Ulster at Coleraine, Northern Ireland. 2001-2002 
· Advanced Finnish language and interpreting courses. University of Tampere, Finland. 2005/06-2003/04
· Santa Eulalia High School in Mérida, Spain. Final mark: honours. 1995-2000 

INTERPRETING  EXPERIENCE
· 4th and 5th April 2008. Conference interpreter at the AIDS related conference "New Approaches for Treatment-experienced Patients: Extending Options with Celsentri", Helsinki, Finland. Language combinations: English-Spanish.
· 31st January, 3rd, 6thand 11th February 2008. Liaison interpreter for the Finnish company Suomen Kumi Tehdas, rubber imports issues, Tampere, Finland. Language combinations: Finnish-Spanish-Finnish.
· 24th and 25th January 2008. Conference interpreter in the UCI (Union cycliste international) Management Committee Meeting in Treviso, Italy. Language combinations: English-Spanish-English  and French-Spanish.

· 20th and 21st November 2007 Conference interpreter in the COMPeTERE project final dissemination event held in Brussels, Belgium. Language combinations: English-Spanish-English.

· 16th to 18th September 2007. Conference interpreter in the 27th UEFT Symposium (Union of European Football Coaches), Helsinki, Finland. Language combinations: English-Spanish-English.

· 13th and 14th September 2007. Conference interpreter in the General Assembly and Annual Conference of the AEBR (Association of European Border Regions), on the New EU Neighbourhood Policy and Innovative Solutions in Cross-Border Rural Areas, Lappeeranta, Finland. Language combination: English-Spanish-English and French-Spanish.
· 10th and 11th September 2007. Conference interpreter in the CEMR (Council of European Municipalitites and Regions) 2nd Working Meeting on the Implementation of the European Charter for Equality of Women and Men in Local Life, Kuopio, Finland. Language combinations: English, French and Finnish into Spanish.
· 25th June to 6th July 2007. Conference interpreter in the statutory meeting of the International Movement of Catholics Students (IMCS) in Kuala Lumpur, Malaysia. Language combinations: English-Spanish-English. Total number of interpreting hours: 50.
· 8th May 2007, Conference interpreter in the ICA (International Contraceptive Access) Foundation meeting in Turku, Finland. Language combinations English-Spanish-English.
· 26th and 27th April 2007. Conference interpreter in the International Association of Department Stores (IADS) Store Operations Meeting, Copenhagen, Denmark. Language combinations: English-Spanish and Spanish-English. 
· 17th and 18th April 2007. Conference interpreter in the European Works Council Meeting of Huhtamaki oy. Espoo, Finland. Language combinations: English- Spanish, Spanish-English.
· 26th to 28th March 2007. Conference interpreter in the 6th Transnational Partner Meeting COMPeTERE Project, York, England. Language combinations: English-Spanish, Spanish-English. Total number of interpreting hours: 20.
· 26th and 27th January 2007. Conference interpreter at the meeting of the International Council of the World Social Forum, Nairobi, Kenya. Language combinations: English-Spanish, French-Spanish.

· 20th to 25th January 2007. Conference interpreter at the 7th World Social Forum, Nairobi, Kenya. Language combinations: English-Spanish, Spanish-English, French-Spanish and Italian-Spanish.

· 1st December 2006. Conference interpreter in the Council of Presidents Meeting of the Confederation of European Business (UNICE), Helsinki, Finland. Language combinations English-Spanish. 
· 22nd to 24th November 2006. Conference interpreter in the 5th Transnational Partner Meeting COMPeTERE Project, Ghent, Belgium. Language combinations: English–Spanish, Spanish-English.
· 29th October to 1st November 2006. Conference interpreter in the 6th International Conference on New and Restored Democracies, Doha, Qatar. Language combinations: English-Spanish, Spanish-English and French-Spanish. 

· 9th October 2006 to 16th October. Telephonic interpreter for Language Services Associates. 
· 21st and 22nd September 2006. Conference interpreter in the International Association of Department Stores Marketing Reseach Meeting, Helsinki, Finland. Language combinations: English-Spanish and Spanish-English.
· 29th and 30th of June 2006. Conference interpreter in the 4th Transnational Partner Meeting COMPeTERE Project, Murcia, Spain. Language combinations: English–Spanish, Spanish-English. 
· 8th and 9th of May 2006.  Liaison interpreter for a delegation of representatives of the Regional Parliament of Extremadura (Spain) in their visit to several schools in the Helsinki area. Language combinations: English-Spanish, Spanish-English, Finnish-Spanish.
· 15th to 17th March 2006. Conference interpreter in the 3rd Transnational Partner Meeting COMPeTERE Project, Lahti, Finland. Language combinations: English–Spanish, Spanish-English. 
TRANSLATION AND LOCALIZATION  EXPERIENCE
· 15th December 2003 to 31st July 2004 and 1st August 2005 to present day. Senior Software Tester Engineer for Lionbridge oy., formerly Bowne Global Solutions Finland, Tampere, Finland
· Software testing engineer for various OS (Symbian, Linux/Java, Windows Mobile).
· Functionality and language verification and proofreading of software for the Spanish, French, Italian and American Spanish variants. 

· Execute test plans and verify results, report status and progress.
· Coordination and management support of localization projects.
· August 2007 and December 2007. Freelance translator for the Finnish translation agency Kääntämö. Marketing and company descriptions from Finnish into Spanish.
· November and December 2006. Freelance translator for the National Union of Students in Finland. Development aid reports from Finnish into Spanish.
· September 2006. Freelance translator for the European Programs Service of the Murcia City Hall. Spanish into English, implementation of new technologies in small and micro firms.
· 30th August to 14th September 2006. Market research interviewer and freelance translator for Focuslink oy, mining and aggregates field, Spanish into English.
· 14th August 2006 to 20th December 2006. Spanish language teacher to Lionbridge Finland employees.
· August 2006. Freelance translator for the Spanish translation agency Proyectos y Traducciones. Healthcare texts (Cushing´s syndrome) from Finnish into Spanish.
· July 2006. Humans resources assistant (Finnish vendors) for the Dutch translation agency Spectrum Translations. 
· July 2006. Freelance translator for the Swedish translation agency Aardvark Translations. Healthcare texts (psoriasis) from Finnish into Spanish.

· June 2006. Freelance translator for the Finnish translation agency Gematext oy. Tourism texts from Finnish into Spanish.
· June and July 2005, freelance translator for the EU project TEMCU, doing transcriptions and translations from Finnish into Spanish.

· 6th April 2004 Vammala, Finland. Lecturer in the Hostelry Education Centre of Vammala, to prepare and advice students for their internships in French Hotels for the summer. 

· 15th March 2004 Vammala, Finland. Lecturer as rural tourism promoter to Finnish rural tourism investors about the Olivenza region (Extremadura, Spain), conference part of the EU program “Europe inside us”. 

LANGUAGES

Spanish: mother tongue.

English: fluent (professional level).

French: fluent (professional level).

Finnish: fluent (professional level).
Italian: high.
German: beginner.

DIPLOMES, TITLES, COURSES AND INTERNSHIPS
· 4th to 7th May 2006, volunteer interpreter at the European Social Forum held in Athens. Language combinations: English-Spanish, Spanish-English, French-Spanish and Italian-Spanish.
· 1st to 15th July 2005, interpreting practices in the UN headquarters in Vienna, CPPNM Amendment Conference of the IAEA.

· 16th to 19th June 2005, volunteer interpreter at the Mediterranean Social Forum working with the international NGO Babels. Language combinations: English-Spanish, Spanish-English and French-Spanish.

· Spring 2005, interpreting practices in the various conferences organised in Granada’s Conference and Exhibitions Centre. Language combinations: English-Spanish, Spanish- English and French-Spanish.

· 1st of March to 7th of April 2005, Course on legal and criminal translation from French into Spanish, organised by the University of Granada, 50 hours. 

· 24th to 27th November 2004, Intensive seminars on “Teaching Spanish Language”, organised by the University of Granada, 30 hours.

· 5th level of E.O.I, Spanish Official Language School. (English language).

· 4th level of London Examinations Tests.

· 2nd level of English Speaking Board exams.

· Finnish language official certificate: 3,5/6

OTHER SKILLS

· I am fully competent in using Microsoft Office packages such as Word, Excel and Power point. Also experienced in using Lotus databases.
· My typing is of a quite high and fast standard.

· I have experience teaching Spanish to foreigners privately.

HARDWARE

· Notebook Computer: Intel® Centrino® processor, Intel® Pentium® M 1.73 GHz, 855GM chipset, Wireless 2100 (802.11b WLAN), 60GB HDD, DVD-RW drive, 1GB DDR SDRAM
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